
— în plus, obligarea pârâtei, în ceea ce privește prejudiciile de 
aceeași natură cauzate în continuare, la plata unei despă
gubiri adecvate în valoare de cel puțin 10 EUR pe zi, 
începând din ziua următoare introducerii prezentei acțiuni 
și până în ziua în care hotărârile pronunțate în cauzele T- 
85/04 și T-394/04 sunt puse în aplicare în mod complet și 
legal prin finalizarea legală a procedurilor de evaluare și de 
promovare referitoare la reclamant, care fac obiectul acestor 
hotărâri, finalizare care, în cazul admiterii celui de al cincilea 
capăt de cerere, echivalează cu plata întregii despăgubiri; 

— obligarea pârâtei la plata către reclamant a unei despăgubiri 
în valoare de cel puțin 5 000 EUR pentru susținerile false 
cuprinse în scrisoarea acesteia din 27 martie 2009 și care, 
depășind simpla respingere a reclamației, au adus atingere 
onoarei și reputației profesionale a reclamantului; 

— obligarea pârâtei să plătească reclamantului despăgubiri 
adecvate în valoare de cel puțin 25 000 EUR întrucât, din 
culpa exclusivă a pârâtei, reclamantul a fost lipsit de posibi
litatea de a beneficia de o procedură de evaluare și de 
promovare desfășurată în mod legal; 

— obligarea Comisiei Comunităților Europene la plata cheltu
ielilor de judecată. 

Ordonanța Tribunalului Funcției Publice din 18 iunie 2009 
— Albert-Bousquet și alții. și Johansson și alții/Comisia 

(Cauzele conexate F-14/05 și F-20/05.) ( 1 ) 

(2009/C 193/62) 

Limba de procedură: franceza 

Președintele Camerei a doua a dispus radierea cauzei. 

( 1 ) JO C 132, 28.5.2005, p. 31. și C. 171, 9.7.2005, p. 27. 

Ordonanța Tribunalului Funcției Publice din 18 iunie 2009 
— De Geest/Consiliul 

(Cauza F-21/05) ( 1 ) 

(2009/C 193/63) 

Limba de procedură: franceza 

Președintele Camerei a doua a dispus radierea cauzei. 

( 1 ) JO C 171, 9.7.2005, p. 28. 
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Președintele Camerei a doua a dispus radierea cauzei. 

( 1 ) JO C 193, 6.8.2005, p. 37. 
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(2009/C 193/65) 

Limba de procedură: franceza 

Președintele Camerei a doua a dispus radierea cauzei. 

( 1 ) JO C 205, 20.8.2005, p. 31. 
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Președintele Camerei a doua a dispus radierea cauzei. 

( 1 ) JO C 281, 12.11.2005, p. 25.
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